
Rozsudok Všeobecného súdu z 8. júla 2010 — 
Engelhorn/ÚHVT — The Outdoor Group (peerstorm) 

(Vec T-30/09) ( 1 ) 

[„Ochranná známka Spoločenstva — Námietkové konanie — 
Prihláška slovnej ochrannej známky Spoločenstva peerstorm 
— Skoršie ochranné známky Spoločenstva a národné 
ochranné známky PETER STORM — Relatívny dôvod zamiet­
nutia — Pravdepodobnosť zámeny — Článok 8 ods. 1 písm. 
b) nariadenia (ES) č. 40/94 [teraz článok 8 ods. 1 písm. b) 
nariadenia (ES) č. 207/2009] — Riadne používanie skorších 
ochranných známok — Článok 15 a článok 43 ods. 2 naria­
denia č. 40/94 (teraz článok 15 a článok 42 ods. 2 nariadenia 

č. 207/2009)“] 

(2010/C 234/61) 

Jazyk konania: angličtina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Engelhorn KGaA (Mannheim, Nemecko) (v zastúpení: 
W. Göpfert a K. Mende, advokáti) 

Žalovaný: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné 
známky a vzory) (ÚHVT) (v zastúpení: A. Folliard-Monguiral, 
splnomocnený zástupca) 

Ďalší účastník konania pred odvolacím senátom ÚHVT a vedľajší 
účastník v konaní pred Všeobecným súdom: The Outdoor Group 
Ltd (Northampton, Spojené kráľovstvo) (v zastúpení: M. Eden­
borough, barrister) 

Predmet veci 

Žaloba podaná proti rozhodnutiu piateho odvolacieho senátu 
Úradu pre harmonizáciu vnútorného trhu (ÚHVT) z 28. októbra 
2008 (vec R 167/2008-5), týkajúcemu sa námietkového 
konania medzi spoločnosťami The Outdoor Group Ltd a Engel­
horn KGaA 

Výrok rozsudku 

1. Žaloba sa zamieta. 

2. Engelhorn KGaA znáša svoje vlastné trovy konania a je povinná 
nahradiť trovy konania, ktoré vznikli Úradu pre harmonizáciu 
vnútorného trhu (ochranné známky a vzory) (ÚHVT) a The 
Outdoor Group Ltd. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 82, 4.4.2009. 

Rozsudok Všeobecného súdu z 8. júla 2010 — 
Sevenier/Komisia 

(Vec T-368/09 P) ( 1 ) 

(„Odvolanie — Verejná služba — Úradníci — Odstúpenie z 
funkcie — Odmietnutie Komisie prijať späťvzatie odstúpenia 
z funkcie a obrátiť sa na posudkovú komisiu — Lehota na 
podanie sťažnosti — Omeškanie — Neexistencia ospravedlni­

teľného omylu“) 

(2010/C 234/62) 

Jazyk konania: francúzština 

Účastníci konania 

Odvolateľ: Roberto Sevenier (Paríž, Francúzsko) (v zastúpení: É. 
Boigelot a L. Defalque, advokáti) 

Ďalší účastník konania: Európska komisia (v zastúpení: J. Currall a 
D. Martin, splnomocnení zástupcovia) 

Predmet veci 

Odvolanie podané proti uzneseniu Súdu pre verejnú službu 
Európskej únie (tretia komora) z 8. júla 2009, vydanému vo 
veci Sevenier/Komisia (F-62/08, zatiaľ neuverejnené v Zbierke), 
ktoré smeruje k zrušeniu tohto uznesenia 

Výrok rozsudku 

1. Odvolanie sa zamieta. 

2. Roberto Sevenier znáša svoje vlastné trovy konania a je povinný 
nahradiť trovy konania, ktoré vznikli Európskej komisii v konaní 
na tomto stupni. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 282, 21.11.2009. 

Uznesenie Všeobecného súdu zo 14. júla 2010 — Deutsche 
Post/Komisia 

(Vec T-570/08) ( 1 ) 

(„Žaloba o neplatnosť — Štátna pomoc — Príkaz poskytnúť 
informácie — Akt, ktorý nie je možné napadnúť žalobou — 

Neprípustnosť“) 

(2010/C 234/63) 

Jazyk konania: nemčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Deutsche Post AG (Bonn, Nemecko) (v zastúpení: J. 
Sedemund a T. Lübbig, avocats)
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Žalovaná: Európska komisia (v zastúpení: B. Martenczuk, splno­
mocnený zástupca) 

Predmet veci 

Návrh na zrušenie rozhodnutia obsiahnutého v liste Komisie z 
30. októbra 2008, ktorý sa týka príkazu poskytnúť informácie v 
konaní o štátnej pomoci v prospech Deutsche Post AG 
[C 36/2007 (ex NN 25/2007)] 

Výrok uznesenia 

1. Žaloba sa zamieta ako neprípustná. 

2. Deutsche Post AG je povinná nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 55, 7.3.2009. 

Uznesenie Všeobecného súdu zo 14. júla 2010 — 
Nemecko/Komisia 

(Vec T-571/08) ( 1 ) 

(„Žaloba o neplatnosť — Štátna pomoc — Príkaz poskytnúť 
informácie — Akt, ktorý nie je možné napadnúť žalobou — 

Neprípustnosť“) 

(2010/C 234/64) 

Jazyk konania: nemčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Spolková republika Nemecko (v zastúpení: M. 
Lumma a B. Klein, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaná: Európska komisia (v zastúpení: B. Martenczuk, splno­
mocnený zástupca) 

Predmet veci 

Návrh na zrušenie rozhodnutia obsiahnutého v liste Komisie z 
30. októbra 2008, ktorý sa týka príkazu poskytnúť informácie v 
konaní o štátnej pomoci v prospech Deutsche Post AG 
[C 36/2007 (ex NN 25/2007)] 

Výrok uznesenia 

1. Žaloba sa zamieta ako neprípustná. 

2. Spolková republika Nemecko je povinná nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 55, 7.3.2009. 

Uznesenie Všeobecného súdu z 8. júla 2010 — 
Marcuccio/Komisia 

(Vec T-166/09) ( 1 ) 

(„Odvolanie — Verejná služba — Úradníci — Uznesenie o 
postúpení — Rozhodnutie, ktoré nemôže byť predmetom odvo­
lania — Žaloba o náhradu škody — Konanie pred podaním 
žaloby — Vady konania — Odvolanie čiastočne zjavne neprí­

pustné a čiastočne zjavne nedôvodné“) 

(2010/C 234/65) 

Jazyk konania: taliančina 

Účastníci konania 

Odvolateľ: Luigi Marcuccio (Tricase, Taliansko) (v zastúpení: G. 
Cipressa, advokát) 

Ďalší účastník konania: Európska komisia (v zastúpení: J. Currall a 
C. Berardis-Kayser, splnomocnení zástupcovia, za právnej 
pomoci A. dal Ferro, advokát) 

Predmet veci 

Odvolanie podané proti uzneseniu Súdu pre verejnú službu 
Európskej únie (prvá komora) z 18. februára 2009 vydanému 
vo veci Marcuccio/Komisia (F-70/07, zatiaľ neuverejnené v 
Zbierke), ktorým sa navrhuje zrušenie tohto uznesenia 

Výrok rozsudku 

1. Odvolanie sa zamieta. 

2. Pán Luigi Marcuccio znáša svoje vlastné trovy konania a je 
povinný nahradiť trovy konania, ktoré vznikli Európskej komisii 
v rámci tohto konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 141, 20.6.2009.
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